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ECOLE NATIONALE D’INGENIEURS DE SAINT-ETIENNE 
 

NATIONAL ENGINEERING SCHOOL OF SAINT-ETIENNE 
 

DOSSIER DE CANDIDATURE 2024-2025 – Etudiant international 
APPLICATION FORM 2024-2025 - International student 

 
A renvoyer à l’ENISE à l’adresse suivante : mob_in@enise.fr 

To be sent back to the ENISE at the following address : mob_in@enise.fr 
 

Pour le semestre d’automne : avant le 15 juin 
For the Fall Semester : before June 15 

 
Pour le semestre de printemps : avant le 15 novembre 

For the Spring Semester : before November 15 
 
 

INFORMATIONS PERSONNELLES / PERSONAL INFORMATION 
 

Civilité / Gender :  Mr /  Mme 
 
NOM / SURNAME / Family name :       
 
Prénom / First name / Given name :       
 
Date de naissance / Date of birth :       
 
Lieu de naissance / Place of birth :       
 
Pays de naissance / Country of birth :       
 
Nationalité / Citizenship :        
 

Statut marital / Marital status :  Célibataire / Unmarried  Marié(e) / Married 
 

 

Adresse permanente dans votre pays d’origine / Permanent address in your home country 
 
Adresse / Address :          
 
Code postal / Postcode :     Ville/ City      
 
N° de téléphone / Phone number :        
 
E-mail (à consulter régulièrement) / e-mail (to check regularly) :     
 

 

Adresse pendant votre séjour en France (si déjà connue) / Address during your stay in France (if known) 
 
Adresse / Address :         
 
N° de téléphone portable / Mobile phone number :      
 

 

 
PHOTO 
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ETUDES A L’ENISE / STUDIES AT ENISE 
 

  3rd year  4th year  5th year  Master 2  Exchange Semester 
 

 Génie mécanique / Mechanical Eng.  Génie civil / Civil Eng.  Génie physique / Physical Eng. 
 
Période de votre séjour / Period of your stay : (DD/MM/YYYY) - (DD/MM/YYYY) 
 

Langue d’etudes / Language of studies   ENG   FR 
 
Type de mobilité / Mobility type : 
 

 Semestre académique / Academic semester 
 

 Année académique / Academic year 
 

 Double Diplôme d’ingénieur / Double Engineering Diploma 
 

 Diplôme d’ingénieur ENISE / ENISE Engineering Diploma 
 

 Diplôme de Master recherche / Master of Science program 
 

 Diplôme instirutionnel / Certificate in Scientific Training (semester or full year) 
 
 
 

BOURSES / SCHOLARSHIPS 
 

 ERASMUS+ 
 

 BRAFITEC 
 

 ARFITEC 
 

 MEXFITEC 
 

 EIFFEL 
 

 Bourse gouvernementale (si oui, précisez de quel pays) / Government grant (if so, specify the country) :    
 

 Gratification de stage / Internship gratification 
 

 Sur ressourses propores ou autre / Non-grantee or other :    
 
 

INFORMATIONS ACADEMIQUES / ACADEMIC INFORMATION* 
 

 DIPLÔME DE FIN D’ÉTUDES SECONDAIRES / High School Diploma / A’ Levels / Baccalauréat : 
 
Titre / Title :            
 
Ecole / School :       Ville / Town      
 
Date d’obtention / Date of issue :     Mention / Honors :    
 

 LICENCE / BACHELOR / MASTER (plus haut diplôme obtenu) / Highest degree obtained : 
 
Titre / Title :            
 
Université / University :       Ville / Town     
 
Date d’obtention / Date of issue :     Mention / Honors :     
 

 ETUDES EN COURS / CURRENT STUDIES : 
 
Titre / Title :            
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Spécialité / Specialty :     Niveau actuel / Current level :     
 
Université / University :       Ville / Town :     
 
Date de diplomation escomptée / Expected graduation date :      
 
Nombre de semestres effectuees a la date de debut de la mobilite / Number of semesters completed to the starting date of 
the mobility:     
 
* provide scan of each diploma and official records of academic standing: transcripts, list of current modules 
 
 

LANGUES ET EXPERIENCE / LANGUAGE SKILLS AND EXPERIENCES 
 

 Niveau en français / Level in French: 
 

  A0  A1  A2  B1  B2  C1  C2  Native 
 

Si vous avez passé un test international / If you have any result from an international test  YES   NO 
 
Type de teste linquistique, score / Type of language test, score     
 

 Niveau d’anglais / Level in English : 
 

  A0  A1  A2  B1  B2  C1  C2  Native  
 

Si vous avez passé un test international / If you have any result from an international test  YES   NO 
 
Type de teste linquistique, score / Type of language test, score     
 

 Expérience internationale / International experience : 
 
Avez-vous déjà réalisé une mobilité d’étude ou de stage à l’étranger / Have you already done an academic mobility or 

internship abroad?    YES   NO 
 
Si oui, pays / année / durée / If yes, country / year / duration      
 
 

PARENTS OU TUTEURS / PARENTS OR TUTORS 
 

Nom et prénom du père / Surname and first name (Father) :      
 
Métier du père / Father’s profession :        
 
Nom et prénom de la mère / Surname and first name (Mother) :     
 
Métier de la mère / Mother’s profession :        
 
 

Personne à contacter en France (ou en pays d’origine) en cas d'urgence / Person to be contacted in France 
(or in your native country) in case of emergency 

 

 Mr /  Mme  Nom / Family name:     Prénom / First name:     
 
Préciser le lien (parent, ami, autre...) / Specify the relation (next of kin, friend, other) :      
 
Adresse / Address:        
 
N° de téléphone portable / Mobile phone number :    
 
Email / Email :         
 
 

AUTRES INFORMATIONS PERSONNELLES / OTHER PERSONAL INFORMATION 
 

Sportif de haut niveau / High level sportsman:   NO  YES 
 
Si oui, quel sport? / If yes, which sport?      
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Avez-vous un handicap qui nécessite une adaptation spécifique de la part de l'ENISE / Do you have a disability that 

requires a specific measures from ENISE?   NO  YES 
 
Si oui, précisez / if yes, precise       
 
 

LOGEMENT / ACCOMODATION 
 

Je préfère louer un logement /  I want to rent a lodging : 

  dans une résidence étudiante / in a student house             see Table below 

  chez un particulier / from a private landlord                          see web links below the Table 

  en collocation avec des amis / to share it with my freinds            see web links below the Table 

 je n’ai pas de prférence / I have no preferences 
 
Please note the residences in the Table below are private ones. They do not belong to the ENISE. The rooms availability 

being restricted, have in mind the “early bird” (“bonus de précocité”) principle. 
 
 

Nom / adresse de la résidence / Site web Personne de contact Email / tél. 
Obligation d’avoir 

un garant en France / 
autres conditions 

Le Grand Guillaume 
65 rue Jean Parot 42100 Saint-Étienne 

http://www.toitforezien.fr/etudiants/enise/ 

Mme Karen PAUL 
Assistante Concertation et 

Proximité 

karen.paul@toitforezien.fr 
04.77.34.52.75 
06.03.27.53.66 

NON / 
réservation uniquement 

via 
irina.movtchan@enise.fr 

Le Littré 
32 Rue Emile Littré 42100 Saint Étienne 

https://isis-gestion.fr/residence-le-littre/ 

Mme Laurence CHAUGNE 
Responsable résidence 

l.chaugne@le-littre.fr 
04 77 21 84 72 
06 24 59 34 18 

NON 

Maison des Elèves MINES 
20 bd Alexandre de Fraissinette 42030 Saint-

Étienne 
www.me-mines-saint-etienne.org 

Mme Caroline MONTAGNIER 
Gérante 

administration-me@emse.fr 
04 77 42 93 00 
04 77 42 01 83 

NON 

FOYER AGFA 
56 RUE BAUDIN, 42100 SAINT ETIENNE 

https://www.a-g-f-a-saint-etienne.com/ 

Mme Sandrine DECOUSU 
Responsable résidence 

s.decousu@orange.fr 
04 77 49 57 67 

NON / pas de 
réservation en amont de 

votre arrivée 

Jules Ferry - Les Estudines 
19 Rue Chevreul, 42100 Saint-Étienne 

Mme Marie FRACHISSE 
Responsable résidence 

Marie.FRACHISSE@reside-
etudes.fr 

04 77 81 89 40 
06 21 45 20 58 

OUI 

UXCO Greenbreak 
6A Rue Victor Duchamp, 42000 Saint-Étienne 

Mme Augustine MASSON 
Agent de location 

belvedere@uxco-group.com 
04 43 97 02 07 

OUI 

UXCO L'Atelier 
3 Rue de la Corre, 42100 Saint-Étienne 

Mme Eva BONNEFOY 
Responsable résidence 

saintetienne@uxco-group.com 
04 81 64 02 68 

OUI 

Campus Design 
11 Rue Jouffroy, 42000 Saint-Étienne 

M. Samir TITEM 
Responsable résidence 

campusdesign@gestetud.fr 
07 71 91 70 56 

OUI 

 

Web sites for individual search of accommodation 
 
https://www.lokaviz.fr/ 
https://www.leboncoin.fr/v/saint-etienne_42000/colocations 
https://www.seloger.com/immobilier/locations/colocation/immo-saint-etienne-42/ 
https://www.immojeune.com/colocation/saint-etienne-42.html 
https://www.lacartedescolocs.fr/colocations/fr/auvergne-rhone-alpes/saint-etienne 
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Documents à envoyer par e-mail à l’ENISE avant le 15 juin ou le 15 novembre selon le semestre 
/ 

Documents to be sent to ENISE by e-mail before June 15 or November 15 in function of the semester 
 

mob_in@enise.fr 
 
Items signalés par la couleur jaune : nécessaires pour vous établir une lettre d’admission et pour lancer votre 
inscription sur la plateforme dédiée. 
Items in yellow color: necessary to establish your letter of admission and to start your enrollment.  
 

 La présente fiche d’inscription remplie avec photo d'identité récente 
Completed Application Form with recent ID photo 
 

 Photocopie du passeport ou de la carte d’identité 
Photocopy of passport or identity card 
 

 Photo d’identité (format JPEG 600x400 pixels, <100 kB) 
ID photo (format JPEG 600x400 pixels, <100 kB) 
 

 CV + Lettre de motivation (en langue d’études - français ou anglais) 
CV + Cover letter (in French or in English depending on your study program) 
 

 Attestation de fin d’études secondaires (équivalent du BAC français) (.pdf <2 Mb) 
High School national diploma (.pdf <2 Mb) 
IMPORTANT : Traduit en français ou en anglais / Translated to French or English 
 

 Attestation de votre niveau d’études actuelles (votre dernier diplôme de l’enseignement supérieur : licence, 
baccalauréat) (.pdf taille 2Mb maximum chacun) 
Higher Education diploma (.pdf 2 Mb each) 
 

 Justification du niveau de compréhension de la langue d’étude à l’ENISE (française ou anglaise) 
Proof of French language proficiency (or English if Master or study/training program in English) 
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Documents à avoir en forme électronique à votre arrivée à l’ENISE 

/ 
Documents to have in electronic form upon you arrival to ENISE 

 
 

Identités 
Identities 

 
 

Les étudiants NON ressortissants européens uniquement* / for NON-UE Students 
 

 Passeport en cours de validité avec le visa délivré par les services consulaires français 
Valid passport with valid visa delivered by French consular authorities 
 

 Acte de naissance ou livret de famille (IMPORTANT : apporter l’original avec vous en France) 
Birth certificate (IMPORTANT: to bring the original in France) 
 

 Une traduction de l'acte de naissance par un traducteur officiel (reprendre l’orthographe du nom-prénom 
de votre passeport) sauf pour les langues ci-dessous (acceptées sans traduction) 
Translation of your birth certificate by a certified translator (spelling of your Surname-Name as in your traveler’s 
passport) except the languages below (admitted without translation) 
 
albanais allemand anglais croate 

danois espagnol finnois hongrois 

italien letton lituanien néerlandais 

norvégien polonais portugais roumain 

slovaque suédois tchèque turc 

 
 
*Titulaires d’une carte de résident d'un état membre de l'Union Européenne : ces documents vous seront exigés si vous souhaitez bénéficier 
d'une aide au logement 
 

Assurance Santé 
Health Insurance  

 
Les étudiants ressortissants européens* / for EU Students  

 

 Photocopie de la carte européenne de santé* 
Photocopy of the European Health Insurance Card 
 
*Ou si vous en êtes titulaire.  
 

Les étudiants NON ressortissants européens uniquement* / for NON-UE Students 
 

 Assurance médicale couvrant l’étudiant jusqu’au 30 septembre de l’année d’inscription ou jusqu’au 28 
février pour ceux arrivants au 2ème semestre 
Medical insurance covering the student until September 30th of the registration year or until February 28th for those 
arriving in the 2nd semester 
 

Tous les étudiants / All Students 
 
 Un certificat médical d’aptitude à participer aux travaux pratiques et aux activités sportives 
Medical certificate allowing you to take part in practical work and sporting activities (issued by your doctor) 
 

 Une photocopie du carnet de vaccination 
Copy of your immunization record card 
 
 


